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О томъ, о семь.-
1. Н. Толстой хойлъ писать о Петр* 

веаиквм*. Но почувствовал* отвращете къ 
шгЬ и воздержался. 

Алексей Толстой не почувствовал и на­
виса» рояанъ «Негр* I», 

—" Хорошо и м дурно онъ вто «еладъ? 
— Не знаю... Онъ очень талантлив*, — 

е»въ я1.гь, — но трудно сказать, чего 
больше въ роман*: «сопдальпаго заказа» 
Правящей парии или авторской интуищи? 

Во всякох* случав, когда прочтешь ро. 
i a s * , невольно сделаешь общдй выводъ: 

— Ни одного порядочнаго человека. 
'На всю Россш. 
(Bei более или менее мерзавцы. 
И скорее бел*е, чтшъ менее. 
Несколько приближаются къ типу поря­

дочных* людей только карманные воры и 
УоШпы съ большой дороги. Люди съ ю -
.етенеуъ и окровавленными ножами. 

Эпоха дала много мучеников*. Но а му­
ченика — мерзавцы. 

Местами «социальный заказъ» выступа. 
%тъ очень прозрачно. До противности. 

Въ боярстве — только бородатое ду­
рачье и казнокрады. 

Въ купечестве •— только хапуги и воры. 
Въ крестьянстве — только поротыя ели 

Ши и битыя морды. 
I все его такъ густо замешано, что не 

Продохнешь. Неужели Feccia м ш а Петра 
представляла собой такой Содом* и такую 
Гоморру, где ни одного щжведника не бы­
ло и даже не могло быть? 

Кь счастью, впатоки эпохи, Ключевевш 
* Платонов*, держались другого мяевк. 

* * 
Газета «Эвръ» разсказываетъ, что у бре 

тонскихъ берегов* пойман* и доставлен* 
»* морской музей большой крабъ, на пан­
цире которзго совершенно отчетливо вы-
грашировапъ серп* и молоть. 

— Это, конечно, не игра природы, — 
говорят* газета, — а пропаганда комму­
низма среди бретонских* рыбаковъ. 

Теперь Довгалевскш, наверное, скажет*: 
— Мы свято соблюдаем* наши договоры 

В пропагандой не занимаемся. Но что вы 

хотите, если во Франщи даже крабы — 
марксисты и ведут* бешеную агитащю на 
дне океана.,» 

• * * -

Советсий профессор* Чукичевъ (долж­
но быть принцинтальный противник* г-на 
Эррдо) изобрел* серум* противъ голода. 

Стоит* голодному человеку впрыснуть 
эту сыворотку въ кровь, I моментально 
ощущен!» голода теряется. 

Иностранны* газеты поздравляют* рус 
схаго изобретателя с* его выдумкой, но 
налзмшиютъ, что противъ голода, съ дав-
нвхъ аоръ, существует* и другое средство 
— хлеб*. 

*** 
Когда читаешь извйс^я изъ Америки, 

невольно кажется, что там* все готово по­
лететь къ черту. 

Фермеры волнуются. Не допускают* хле 
ба В* города. Шоесейвыя дороги усыпаны 
гвоздями и битам* стеклом*. 

Рабочге бастуют*. 
Форд* распустилъ тысячи р&бочихъ. 
Банкиры въ отчаянш. 
Биржа строит* баррикады. 
Михиардеры готовы объявить голодную 

забастовку. 
Сохраняет* полное спокойств!* только 

Литвинов*. Единственный человек*, кото­
рый еще надеется на Рузвельта. 

* * • 
Въ Польше сделало все, чтобы создать 

привилегированное лоложен!е .для увраин-
сват о языка. 

Например*, въ судах* руссюе овидете 
ли принимают* присягу на ухраинсвомъ 
языке. 

Но привилепя не дает* больших* резулъ 
татов*. 

Так*, на безплатных* вечерних* кур 
сахъ славянских* языковъ записалось: 

На изучеше чешекаго языка — 10 че 
ловекъ. 

На пзучен!е еербскаго — 70. 
На изучен!е русскою — 400. 
На изучеше украинскаго — 

Александр* Яблоновсиш. 

ГРНКРАЛЪ - ЛЕЙТЕНАНГЬ 

ВЛ0ДИМ!РЪ ВОЛСРЬШВКЧЪ РШКШ-КОРСПШЪ, 
директор* корпуса-лицея Императора Николая 1!, после тяжкой, продолжительной 
болезни волею Божьей тихо скончался сего 8-го ноября, о чем* с* глубоким* 
горем* извещают* семья покойного, русскШ комитет* по устройству учебных* 
заведсиШ въ память Императора Николая 1! и Императрицы Александры беодо. 
ровны, персонал* и кадеты корпуса-лицея Императора Николая 11. Погребете 

10-го ноября в* Ввлье-ле-Бель (3. е1 0-, Начало литурги в* 9 час. 45 м. 

Сегодня, в * четверг*, 9-го с, м. о* 40 день кончины 

Kill i ! » I l i » 
будетъ отслужена въ 11 ч. 30 м. панихида въ верхней церкви на rue De.ru. 

— И почему т е б е не нравились мои корреспонденты?.-
Кар. Скифа. 

Эскадра Вшьемена вылетЪла 
27 САМОЛЕТОВЪ ПОДНЯЛИСЬ ВЪ ИСТРЬ 

Выборы въ НькИоркЪ 
В* Ныо-Iopti состоялись выборы город 

етсого головы. Победа досталась адвокату 
Фдорслло Ла Гяар.ш, сыну итальянскаго 
иммигранта. Онъ — кандидат* республв-
мнцень и голосовали за него представите-
1Я грутпы о6ъадинея1я. Избран!е. Ла Гвар-
(!я является прямым* вызовом* и по от­
мщен™ къ Рузвельту, который поддержи-

•шъ кандидатуру Макъ-Ки, и вызовомъ по 
/гношешга къ демократическому клубу т. н. 
чТамманп Холлъ», который добивался пе. 
ч»еиз'1ран'я нынешняг-о мара, своего канди­
дата Джона О-Брайена. Кандидат* соц!а-
1всовъ оказался в* значительном* мевь-
таинстве. 

19.000 полицейских* и 1.700 шерифов*. 
Выборы въ Нью-Горй происходили в* 

весьма тревожной обстановке. Для поддер­
жат'я порядка было мобилизовано 19.000 
полицейских* и 1.700 особых* шерифовъ, 
казначеи нчх* генеральных* прокурором*. 
Власти обещали выдавать денежную награ 
ду за прел'прежтеше всяких* злоупотреб-
деш'Й на выборах*. Особое внимаше было 
обращено нд борьбу со «стрелками», — 
такъ называются въ Америке наемные ху­
лиганы, т-а:ть%зжаишие на автомобиляхъ и 
при помощи пулеметовъ, слезоточивых* га 
вовъ и т. п. средств* отпугивающих* из­
бирателей от* тонъ. 

Продажа пива въ день выборов* была за 
ирещена. 

150 раненых*. 
Было произведено много арестов*. В* 

давке и въ неболыпихъ свадкахъ постра­

дало около 150 человек*, И З * них* 75 от­
правлены въ госпитали. За Макъ-Ки голо­
совали главным* образомъ женщины. Что­
бы привлечь их* впнияше, сторонники 
Мак*-Ки въ особых* афишах* и плакатах* 
подчеркивали, что ихъ кандидат*,., похож* 
на принца Уэльсжо . 

Нью-1орк* противъ Вашингтона. 
Победа Ла Гвард!я —• его личный у с 

пГ-хъ и, как* сказано выше, демонстращя 
Нью-1орка противъ Вашингтона. Но улрай 
ляг* городеммъ хозяЙствомъ, бюджет* ко 
тораго в* год* достигает* многих* сот* 
милл!онов* долларов*, будетъ очень труд* 
во. Дело въ том*, что большинство чи­
новников*, занимающих* должности по вы 
борам*, принадлежит* к* демократам*. В * 
частности, в* руках* демократов* остает­
ся одна изъ важнейших* муниципальных* 
комяесШ, распоряжающаяся денежными 
средствами, т. наз. вомиеыя сметных* 
предлодоженШ. 

Новый городской голова. 
Новый яью-iopKCKÌft городской голова 

принадлежит* к* числу людей, самостоя­
тельно пробившихся в* жизнь. Отец* его 
8 ь т военным* капельмейстером*. Ла 
Гвардгя остался сиротой трех* лет* и по­
пал* на попечете солдат*, которые съ пол 
ком* возили его изъ одной казармы въ 
другую и занимались его востгиташемъ. На 
средства полка онъ окончил* учебное заве­
дете, поступил* на консульскую службу и 
был* чиновником* в* консульстве в* Ву-

Бчера летучая эскадра ген. Вилльё-
мена улетела в* намеченый ею африкан-
сшй рейд*. 

Она поднялась на аэродроме унтеръ-
офицерекой школы въ Истре — двумя 
группами. 

Одна группа вылетела въ 7 ч. 40 м., 
другая — въ 8 ч. 30 м., направляясь въ 
Перпиньянъ и Лосъ Альказаресъ, явля­
ющееся первыми вта-пами рейда. 

Эскадра ген. Вилмьемена покроет* 
25.000 километров* въ Африке, при­
чем* полет* будетъ продолжаться 45 
дней. 

Ген. Вилльемейу пришлось ОТЛОЖИТЬ 
свой отлет* на р а дня, въ виду неблаго-
пр;.чтной погоды. В с е х * самолетов* уча* 

отдует* въ рейде 27. На пихъ 54 офице­
ра и унтер* - офицеров* летчиков*, су­
хопутных* и морских*. 

Перед* полетом* ген. Вилльемен* об­
ратился к* товарищам* с * речь». 

Сперва летит* группа красных* 
"стальных* птиц*". И х * три. Потом* 
вылетает* группа белых*. Ихъ одиннад­
цать. Наконец*, спустя полчаса, улета­
йте син!я птицы. И х * тринадцать. 

Возвратится эскадра в* конце дека­
бря в* Истръ. 

Ночью сообщили изъ Картагены, что 
эскадра снизилась в* Лосъ-Альказарееъ. 
Один* аппарат*, поврежденный, вынуж­
ден* был* снизиться в* Ла Ривьера. Лет­
чики не пострадали, 

Портретъ безъ улыбки 
Въ парижском* суд* вчера рассматривалось 

ввбаваов д1;дв. Шкал мадаи* X. отказалась 
платить художнику, писавшему ея портрета. На 
суд* она объяснила отказ* «Ьнъ, что художник! 
изобразил* ее с* весьма серьезным* лицом*, 
«без* самой скромной улыбки*. 

«Я по профессии лавочница — пояснит от-
ВЗЛЧЙВ». * • Я намеревалась портрет* вовЬситг 
в* магааип'Ь на видномъ м4от4. С* сердитым!, 
лицом* продавать ничего нельзя. Мой портрет* 

должен* производить самое скверное впечат­
ление на вс'Ьхъ покупателей. И я вынуждена от­
казаться от* удовольствия, украсить магааинъ 
своим* Я8ображен1ем». 

Суд* назначил* вксперта для опред'Ьленш во­
проса, есть ли на портертв хотя бы сд'Ьд* 
улыбки. Если лицо, действительно, мрачно, то, 
ю мнтшю лиц*, бывших* въ s a l ì суда, худож­
нику иска не выиграть. 

Человъкъ въ ракетъ 
"Сендей Реферэ" сообщило, что Бру­

но Фишеръ, брат* известнаго германска 
го инженера, OTTO Фишера-, достиг* в* 
стальной ракете длиною в* шесть мет­
ров*, высоты в* 9.000 Метров* во вре­
мя полета, который длился 10 эт. 26 сек., 
и что он* благополучно спустился на зем­
лю при помощи парашюта. По сведень­
я м * англШской газеты, втотъ сенеащон-
ный омыть имел* место 29 октября на 
острове Piorent,. 

Парижсие журналисты обратились къ 
известному францутекому ученому проф. 

далешге. Сейчас* ему 61 год*. В * 1914 г. 
онъ былъ избран* въ конгрессъ.Въ нерйый 
день войны Ла Гвард1я записался добро­
вольцем* въ итальянскую арм!го. В * Пари­
же онъ окончилъ авкщейную школу, и 
всю войну проделал* на аветрШсвомъ фрон 
те, какъ боевой пилот*. Ла Гвард1я при­
надлежит* к* числу ярых* враговъ сухого 
режима. Женатъ онъ на немке. 

Роберу Эно-Пелькери, прозванному от­
цом* астронавтики, съ вопросом*, что 
онъ думает* об* этом* опыт*. 

— Ракета можетъ достигнуть подоб­
ной высоты, — ответил* ученый. — Раз-
мери ракеты и • длительность полета 
вполне нормальны. Однако, то, что я го­
ворю, касается лишь ракеты, в* которой 
никого бы не было. Подобный резуль­
тата, достигнутый ракетой с* челове­
ком*, быль бы истинным* чудом*, а как* 
вы знаете, в* науке чудес* не бывает*. 
Подобный результат* мог* бы быть до­
стигнут* лишь въ случае, если бы ему 
предшествовали многодетная изеледова-
я!я, пробные полеты и было бы затраче­
но несколько МйЛлШювъ. Наука астро­
навтики еще не достигла такого развитая. 

— В * Варшаве начался при закрытых* 
дверях* процесс* о цгпюнаже. Власти со ­
блюдают* относительно процесса большую 
сдержанность и не дают* никаких* инфор-
мащй прессе. 

Председатель Правлеш'я АрхеологнческаГо Института им, ак- Н. П. Кондакова 
извещает*, что въ субботу 11 ноября с. г. въ храме ярей, Серафима Саровскаго 
(91 , rue Locourèe) будет* отслужена заупокойная литургйт и панихида по скон 
чавшемся въ Праге члене-основателе Института и заведующей эмалевой мастер­

ской им. кн. М- К. Тенишевой 

ТапанЪ Николаева Родзянко, 
(рожд. кннжнЬ Я Ш В И Л Ь ) . 

Начало литурНн в* 10 съ пол. ч. утра. 

Въ Праге 6 ноября скоропостижно скончалась 

Татана Николаевна Родзянко, 
(рожд. княжна Я Ш В И Л Ь ) . 

Заупокойная литурпя и панихида сегодня 9 ноября в* 11 ч. утра въ нижней 
церкви на rue Dani . 

Покорены 
Состоялись похороны- бывшаго кояая-

дующаго русскими войсками во Франщи 
генерала отъ инфантер1И Н. А. Лохвин-
каго. 

Церковь на pro Дарю была переполне­
на. Служил* митр. ЁвлогШ въ сослуже-
н!я с * 'о . Сахаровым*. П е л * митрополн-
чИ хор* под* управленкмъ Афонскаго. 

Рядом* съ гробом* на подушке были 
соложены регалш потшйнаго: георпев-
скте кресты 3-й и 4-й степени, командор-
ск!й крест* Почетнаго Лепопа, знаки 
ордена Баня и мнопе друпе pyecsie и 
иностранные ордена, ленты, звезды и 
кресты. 

Гроб* утопал* въ цветах*. Выделя­
лись венки ото французской военно-
исторической коми coin, от* офицеров* 
Измайловокаго полка, от* 8-го москов-
скаго кадетекаго корпуса, отъ Союза 
русских* комбатантов* во Франщи и др. 

А. А. Башмаков* возложил* на гроб* 
венок* из* живыхъ цветов* въ виде кре 
ста отъ имени вел. кн. Кирилла Влади­
мировича. 

Семья была представлена вдовой, до­
черью, внучкой и сестрой — Н. А. Тэф­
фи. 

На отпеваНге прибыл* военный губер­
натор* Парижа генерал* Гуро, съ геор-
певскимъ крестом* на груди. Прибыло 
такяи» не менее тридцати французских* 
обед.) - офицеров* в*' полной "форме, 
представителей парижскаго гарнизона п 

охвицкаго 
военно - исторической комиссии, где ра­
ботал* покойный. 

Въ церкви на рю Дарю присутствова­
ли вол. кн. Андрей Владимирович*, кн. 
Гавршлъ Константинович*, ген. Е. К. 
Мйллеръ, граф* В. Н. Коковцов*, гея. 
Гулевичъ, ТарановсвШ, Стогов*, Репь­

ев*, Кауфман* - Туркестаншй, полк. 
Симонов*, полк. Абданкъ - Моссовет й, 
адмиралы Кедров*, Русин*, сенаторы 
Глинка, Любимов*, А. А. Башмаков*, 
находящееся в* Париже офицеры лейбъ-
гвардги Измайловокаго полка, где слу-
яшл* покойный, и многочисленные пред­
ставители русских* оргаяизяШй. Похо­
роны состоялись на русском* кладбище 
въ Сенъ-Жепевьев* су 'Вуа. 

1тп шшт шпде ц 
Сегодня состоятся папдональныя похо­

роны великаго француэскаго ученаго, 
профессора Ру. П1ест»1е двинется от* П а 
стеровскаго института по улицам* Дюто, 
Вожирар*, б-р* Монпарнассъ, Обсерва-
туаръ, б-р* Сень-Мишель, б-р* Сенъ-
Жермэн*, ул. Данте, Лагранжъ. 

Служба состоится в* соборе Париж­
ской Вогоуппсри Вт, 10 час. утра. От* 
имени нравитбльгтва произнесет* речь 
министр* народнаго адрав!я Лис бон*. 

НА БИЛЕТЫ КУПЛЕННЫЕ ВЪ КОНТОРЪ 

Л . G o d o v a n n i k o f f 
3 0 , Quai de P a s s y — PARIS-18* 

Métrot Passy Té l . : JASMIN 0160 
ПАЛИ 7 НОЯБРЯ СЛЬДУЮЩ1Е ВЫИГРЫШИ: 

I выигрыш* 1 000.000 фр . 
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Книги и люди 
«СОВРЕМЕННЫЙ ЗАПИСКИ», КН. 53-Я 

Очередная книжка «-Современных* Зани 
еокъ» открывается очередным* отрывком* 
изъ «Жизни Арсеньева». К* сожалвяш, 
ему уделено всего двадцать две страницы. 
Какая досада! Как* было бы хорошо, если 
бы редакщя уделяла белее места этому 
произведет», во всяком* случае пера о-
классному! Что стоило бы ради «Жизни Ар 
ееньева» пожертвовать хотя бы частью 
того отдела, который, как* известно, чита 
телями не разрезается и содоржаше кото 
paro можно бы синтетически характеризо­
вать, какъ ряд* наследовали «О стрижке 
овец* въ Чехословакш за перщд* съ апре 
ÌK 1923 по ]юнь 1927 года в* связи съ об 
щею конъюнктурой на мировом* рынке 
хлопка и с* внутренними противоречаами 
вргентняскаге сощализма». 

О новых* главах* «Жизни Арсеньева* я 
кедавно писал* по поводу предыдущей 
кникки «Современных* Записок*». I* ска 
ванному тогда мне сейчас* трудно было 
бы что нпбудь добавить. Могу поделиться 
съ читателем* разве лишь весхищешемъ. 
Вунин* прекрасен* на этих* страницах*, 
как* на всех* лредыдупгих*. Картины, 
ш * живописуемыя, без* поучительности 
яарочиой, вонрежнему поучительны тою 
живяенной силой, которая в* них* сосре 
доточена а а&вретаева. Читая «Жизнь Ар 
ееньева» все более убеждаешься, что ле 
р«д* жамп юр(шзввден1в классическое: не 
потому, что его стиль отчасти приближен* 
ж* другим* классическим* образцам* рус­
ской прозы (от* которых* во многом* онъ 
Ж существенно разнится), не по в*угрев 
mi цельности и законченности, но пре­
дельному еовиаденщ замысла с * выдолме 
ш«м*, по той иоанотЬ мастерства, которая 
есть основной признак* в с як aro классициз 
ш . 

Той безукоризненно строгой формы, кото 
fou Бунин* телерь доетаг*, он* искал** 

т мрашс* « о в х * шагов*. Доги 

димому, именно ато сгт)емлен1е придало 
всем* его писан!ямъ ту уравновешенность, 
чогорая иногда кажется холодноспю — 
у него точно такъ же, какъ в* произведе-
шяхъ античнаго искусства. Естественно, 
что в* ранних*, еще очень несовершен­
ных* своих* вещах*, онъ не умел* впол 
не достичь этой уравновешенности, а по 
скольку это ему удавалось, — он* еще 
не учел* ею управлять. Теперь именно 
она,' кажется, составляет* главное обаянчо 
«Жизни Арсеньева», въ которой весьма на 
цряженныя, совсем* не «поллиничешя» 
переживания героя такъ «умело стиснуты» 
вполне «алоллиническинъ» тоном* повеет 
воватя. 9 го соединен!е внутренней напря 
жепноста съ наружным* епокойичнемъ осу 
щеетвляется помощью очень сложных* и 
норою до чрезвычайности тоякихъ стили­
стических* средств*. Отсюда —• то веяли 
чительное значена, которое вообще у Ву 
пина и въ особенности въ «Жизни Ареень 
ева» пр!ооретает* язык*. Отсюда, в* свою 
очередь, возникает* то обстоятельство, что 
в* полной мере оценить Бунина можно 
только путем* глубокаго проиикяовеяи въ 
его словесное мастерство. Тутъ мы подхо 
димъ къ явлению, по существу радостно­
му: к* непереводимости Бунина, къ той 
присущей ему слитности смысла и языка, 
которая характерна для истинно замеча­
тельных* яройзведетй искусства вообще. 
Тутъ же, однако, кроется и причина неко 
торой досады нашей: чем* дороже нам* 
Бунин*, темъ труднее для насъ становит 
ся изъяснить иностранцу, въ чем* заключа 
ются его вяачен1в и его сила. Сейчас*, ког 
да я пишу эти строки, в* Стокгольме реша 
ется вопросъ о присуждении нобелевской 
премтя ньшешняго года, и мне горько не 
только отъ того вообще, что до сихъ лор* 
эт& прем!я не дана русскому, но еще и от* 
того, что так* трудно было бы объяснит* 
европейскому литературному xipy, почему 

именно Бунин* достоин* этой прем1и бо-
лее, чем* кто либо другой. 

Первая половина «Жанеты» А. И. Куп 
рина была напечатана въ одной из* предъ-
идущйх* книжек*. Мы тогда же с * осо-
беннымъ удовольствием* отметили выдаю 
шдя-ся достоинства этого начала, лредста 
влявшаго собою лишь экепозиц!ю. Вторая 
половина появляется теперь. Герои, так* 
сказать, разставлеиы на доске, какъ шах 
маты, но прежде, чем* разыгрывать пар­
ию, авторъ прибегает* къ тому, что вазы 
вается .торможешеяъ сюжета: он* разска 
зываетъ предыдущую жизнь главнаго ге­
роя. npieM*, самъ по себе слишком* обык 
ковенный, и хотя въ этом*, быть можетъ, 
заключается его главный недостатокъ, 
формально возражать противъ него не 
приходится. Нам*, однако же, все это от­
ступаете кажется На сей раз* излишним*, 
потому что дальнейшее повествова-ше фа-
булически съ нимъ не связано и могло бы 
развернуться точно такъ, какъ оно развер-
тывается, — даже и въ томъ случае, ес­
ли бы предыдущая семейная жизнь героя 
сложилась совсем* иначе. Разсжазъ о мо­
лодости профессора, о его женитьбе, о жлз 
и в* Россш даже несколько вредит* впе­
чатлению, заслоняя тот* слегка фаятасти-
чесшй, очень условный, какъ бы даже сти­
лизованный его образ*, который такъ ма­
стерски данъ вь первой половине повести. 
Реалистическая манера всей вводной части 
напрасно уводит* насъ от* того чуть чуть 
сказочнаго тона, который приданъ самой 
Жанет* и всему изображение того париж­
скаго М1рка, къ которому она принадле­
жит*. Этого сказочнаго тона, на наш* 
взгляд*, не следовало ослаблять, потому 
что лишь им* можетъ быть оправдана про 
стодушная сентиментальность многихъ ча­
стностей и целых* сценъ. А еще (и это 
главное) — чемъ фантастичней и сказоч­
ней вышел* бы образъ профессора, т/1мъ 
разительней был* бы заключительный эф­
фекта: ведь весь смысл* «Жанеты» сосре-
доточен* и выражен* въ той последней ми­
нуте, когда оказывается, что старив*, во-
образившдй Жаяоту жалким* ребенком* па 
рижской улицы, а себя — ея добрым* ге-
KieMT>, напоминающим* чуть ли не рожде 
ственскаго деда, —- въ действительности 

сам* оказывается не въ пример* более жа 
локъ, беапомощенъ и ребячлив*, нежели 
она. 9тот* смыслъ, внрочемъ, за куприн-
свою повестью сохраняется и въ томъ ви­
де, кале* она существует*. Хотел* того 
Куприн* или петь —- он* невольно наво­
дит* на размышленгя о томъ, какими мы 
все себя воображаем* въ Европе и по от» 
ношенЬо къ Европе — и каковы мы на 
самом* деле. 

От* Куприна и Бунина перейду к* го-, 
раздо более молодым* авторам*, передъ 
которыми «(Современные Записки» на сей 
разъ шире открыли двери, нежели когда 
бы то ни было. Въ общем* поступок* та­
кой можно только всячески приветство­
вать. Мне уже не разъ приходилось гово. 
рить о томъ, что журнал* лишь тогда ста­
нет ь действительно отвечать своему на­
значению, когда онъ сумеет* сделаться не 
только прибежищем* старой, уже заслужен 
пой нашей словесности, но и питомником* 
молодой. Если об1ше молодых* авторов* 
въ пятьдесят* третьей книжке не простая 
случайность, если редакщя твердо реши­
лась вступить на новый путь, — этому 
нужно радоваться. Разумеется, тутъ не-
редъ вею открываются не только но выя, 
но и гораздо более затруднительный и от-
ветственныя задачи^ Не велика хитрость 
— печатать Бунина или Куприна. Не въ 
прим! ; * труднее — стараться найти хо­
рошее и отстранить слабое, разбираясь в* 
произведеншхъ писателей еще неизвест­
ных* и порою неопытных*. Промахи въ 
этом* деле, конечно же, неизбежны, и по­
этому къ нам* следует* отнестись со все-
возможною снисходительностью. В * про­
заической части пятьдесят* третьей книги 
одинъ только ЮрШ Фсльзеяъ мне представ 
лается приобретете** несомненным*. Не* 
скажу, чтобы его разсказъ мог* рассчи­
тывать на признаке со стороны очень ши-
рокихъ читательских* кругов*. Для этого 
Фельзенъ слишком* сложен* и труден*, 
как* вт, романах*, такъ и въ мелких* раз* 
сказах*, которые, впрочем*, по своему ху­
дожественному методу не отличаются от* 
романов*. Въ «Пробужден!»», напечатан­
ном* зъ «Современных* Записках*», — 
такая же несложная, даже только слегка 
намеченная фабула, какую мы видели в* 

«Обмане» и въ «Счастш». Какъ и въ ро­
манах* Фельзспа, она заменена очень тон-
Вймъ, даже кропотливым*, даже отчасти 
мелочным* психологическим* (или, пожа­
луй, сентиментальным*) узором*, который 
весь словно вычерчен* жестким*, остро 
етточоииымъ карандашей*. Фельзенъ без-
красоченъ. Его карандашный рисунокъ 
лишь кое ГДЕ слабо тронут* бледною аква­
релью. Порою кажется —• онъ не пишет*, 
а- лишь набрасывает* узор* из* тончай-
шихъ петелек*. При этом* онъ притворя­
ется робким* и неумелымъ, но это при­
творство и ооставлястъ как* разъ его са­
мую сильную сторону. Нет* более трудпа-
го искусства, какъ притворяться неискус-
пымъ. Оно всего более требует* тончай-
maro, безошибочваго расчета, и надо от­
дать справедливость Фельзену — расчет* 
такой ему всегда удается. Осторожно и мяг 
ко, но въ то же время уверенно ведет* 
он* читателя по лабиринту мыслей и 
чувстве, хитро связанных* между собою, 
нечувствительно переходящнхъ одно въ 
другое. Доверившись ему, читатель ока­
зывается вынужден* проделать совсем* 
кеаегкШ путь. Изъ фельзенскаго лабирин 
та выходит* онъ утомленным*, за то — с* 
та-кимъ чувством*, что побывал* в* не 
йоемъ заново созданном* м!ре — а это и 
есть показатель того, что онъ читал* ав­
тора йепустячнаго. 

В. Яновелпй, какъ и в* своем* романе 
«1Шръ», о котором* мне довелось когда то 
писать в* «Возрожден!*», погружает* чи­
тателя въ густую, тяжкую, порой отталки­
вающую жизнь тех* ямйгрянтгких* «пи-
зов*», о которых* так* мало думают* сча-
тливые эмигранта!^ «верхи». Не безъ яад-
рывнагп удовольствия живописует* Янов-
csifl картины самая мрачиыя, людей, сколь 
зяших* къ тому, чтобы вогь-вот* утра­
тить человечески образ* (въ его романе, 
о котором* я только что упомянул*, ины­
ми втотъ образъ уже и утрачен*) В* его 
рйзеказе ие слишком* много мастерства, 
за то много непо.пелъвпто внтгренняге на­
пора, й образы, им* я ш ч ш Ъ т ы ь . — да 
из* т1х*, которые скоро и легко забыва. 
ются. Въ общем* мы были бы готовы от­
нестись вполне сочувственно къ его раз-
сказу, если бы ие многочисленный, порой 

воп!ющ!л погрешности против* руескаго 
языка. Эти погрешности приходится поста 
вить въ вину не только автору, но и редак­
ции, допускающей ихъ на страницы журна­
ла. Начну съ простыхъ неуклюжестей и 
неточностей. ЯновскШ пишет*: «забрасы­
вали стаей вопросовъ»; «русская кровь, 
вскормленная «.4 иной Карениной»; «старое 
размело, какъ жпровыя пятна». Он* не­
опытен* въ самом* простом* словоупетреб 
лепш: аъ Париже находит* какого те «раз 
ночинца»; судок* называет* чашей; круас 
саны — баранками. Встречаются у него 
варваризмы: вместо «прислуга» он* гово­
рит* «бонна», пушки у него «бьютъ», ко­
гда речь идет* не о поиаданш, % в зву­
ка (очевидный полонизм*). Рядом* съ син 
таксическимп неуклюжестями, в* роде на-
громождетя творительных* падежей («Я 
не аназа, куда тащиться со своим* тяже­
лым* чемоданом*, набитым* услужливым* 
Павлом* Кондрртьевичви* всем* необхо­
димым*»), встречаются у неге и прямым 
еинтавсичесвш ошибки. Он* пишет*: — 
«как* завидно тем*, которые умеют* 
встраиваться» — меж* тем*, ве.тъ как* 
раз* не им* завидно, а им* завидуют*: 
«глотала чай из* того же стакана, что 
[т ме с кала рот*». Онъ ошибается (я пвене-
ср!ятио) не только въ синтаксисе, ие и 
в* этйжмопи: «явства» вместо «яства» 
— не простая, конечно, опечатка, а свиде­
тельство о незнлш'и. от* «кого корня об­
разовано слово; отъ глагола «подрубать» 
Яьпвскш образует* причяЫе «подрубывав 
мая»; из* воллваи!я у него «вычитива-
готъ», а не вычитают*; наконец*, — не­
что разительное: короткий, но сильная фра 
?а: «Проглотила, ие жевая»!.. В. Я невский 
мне нредстани»-.тся пигателмгь. отнюдь ие 
ляпгеняым* «реванш. Но иепоанолмтелъно 
печатать прозу его, «не жевая». 

«Смерчь» к 1'ефгерз — не бел*?, как* 
запись о довольно занимательном* случае, 
завись юброс-оьестная. но въ «тиошешп 
художественном* прпстл никакая: щ хо-
Р'Ипвя, ни плоха», Рйзсказ* оставляет* та-
к»е впечатлен», слоено автор* всяу«твом* 
.гаже п не иптерееуется. 

Глрладв ягкусствепве* (я в* ш т т и т ъ 

счете, конечно, искуся*.-) 'разскня* А. ,1а-
кшечаг.. «Чере» уицу». В* «ем* й о г е 
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Литература, критика и искусство 
Стихотворен1е 

нов нрисутствде твое 
Почти призыв*, почти прикосновенье. 
Ты мн* даришь двойное быте, 
В* привычных* снахъ впеза/пное волненье. 

То душный вихрь настигнет*, налетит*, 
И страстный встают* воспоминанья, — 
То вновь вокругъ все та же жизнг шумит*, 
Гд* нет* тебе ни места, ни названья, 

ГлЬ я одна печальный груз* влачу 
Ооидъ и дум* доныне не изжитых*, 
Въ себе замкнувшись плачу и молчу 
И медлю у дверей раскрытыхъ. 

Литературная лЪтопись 
» 

ДВАДЦАТЬ П Е Р С О Н А Ж Е Й ВЪ П О И С К А Х Ъ АВТОРА 

Екатерина Тауберъ. 

ЗзмЬтки читателя 
1. ДОНЪ ЖУАНЪ ВЪ АМЕРИК* | что каждая строчка ихъ драгоценна для по 

Молодой, красивый англичанинъ _ духов ; нимашя этой избранной женской души; та-
ныя внукъ байронскаго Д о н ъ Жуана —- от 
правляется, въ поискахъ приключений, путе 
шествовать по Америк*- У американокъ онъ 
имеет* успех* . Рядъ похождеш'й (изъ 
нимъ самые забавные — р о м а н ъ съ акро­
баткой и романъ съ дочерью знаменита™ 
футбо.тьнаго тренера), даетъ автору поводъ 
развернуть вереницу пестрыхъ картинъ, 
шутливыхъ снимковъ американской жиз­
ни*) . Тут * и выборы президента, и амери­
кански театры, п спорт*, и гангстеры... Все 
это изображено по современному, бойко, 
талантливо, въ быстрейшем* темп* : не ус 
певаешь опомниться. 

Если бы изъ двух* томов* «романа» Эри 
ка Линклетера сделать небольшую повесть, 
раз* въ десять короче, — б ы л * бы ше-
девпъ... Читая, почти все время смеешься-

Но дочитаешь—и нагромождение неверо­
ятнейших* авачтноръ оканчивается сумбу 
р о м * и утомлением*-

2. КАТРИНЪ МАНСФИЛЬДЪ 
Тому, кто захотел* бы составить себе 

«на скорую руку» общее представлена о б * 
умершей въ 1923 г. англШской писательнице, 
можно советовать. — вопреки ходячим* 
суждетямъ, — не приниматься ни за ея 
«Дневник*», ни за ея «Письма»- Считается 

* ì E r i c L i n c l a t c r , J u a n en A m é r i q u e 
— P i o n . 

j KOBO обычное утверждеш'е критики. Но са 
i ма Катрин* Мансфи.дьдъ утверждала дру-
| roe: «Моя жизнь и моя релнпя — это мой 
i труд* . Перед* ним* я готова стать на коле 
| ни...» «Мое опьянеше литературным* тру-
¡ д о м * — счастье маленькой мошки, попав-
| шей в* огромную, благоухающую чащу — 
; цветка магнолЫ». Лучшее, что осталось о т * 
| Мансфильдъ — это ея грустный, «чеховс-
'. ктя новеллы, эскмзныя по "форм*, но тща-
' тельно скрываюшдя за своей простотой и 
I мнимой небрежностью долпй душевный 
i труд* . Знакомству именно с * этими новел 
| лами — и есть подлинное знакомство съ 
! «душой» писательницы. 

Поэтому я склонен* присоединиться к* 
i мнЪшю и оценкам ъ двух * французских* пе 
i реводчицъ — Гэриттъ и Фагэ — отобрав-
I шихъ и з * литературнаго наследства Манс­

фи.дьдъ несколько самых* законченных*, 
самых* объективных* ея разсказов*: «Му 
ха», «Кукольный дом*» и друпе * * ) Чтете 
этих* разсказов* гораздо прямее вводит* 
Нас* в* «душу» Катрин* Мансфильд ъ и въ 
обладаше всеми ея сокровищами, нежели 
необсохипя слезы и ммогосложныя, «недора 
ботанныя» изл1янш ея «Писем*» и «Днев­
ника». Ив. Т-

* * ) 

f i l d . 
« L a M o u c h e » , p a r K a t h r i n e M a n s -
— S t o c k . 

Антолопя югославянской лирики 
Югос.тавянская литература (сочетаю* 

щая въ себе литературы сербскую и- хорват­
скую) — без* всякаго сомнешя одна из * са 
мыхъ молодых* и с а м ы х ъ неизеледован-
н ы х * в* семьъ европейских* литератур*. 
Попытка представить русскому читателю об 
разцы неизвестной ему югославянской по-
эзш вызывает* поэтому законный интерес*-
Такую попытку сделали недавно Е. Тау­
беръ, И. Голенищевъ-Кутузовъ и А- Дура ­
к о в * * ) . Однако, если ихъ антолопя инте­
ресна по существу, то чтеше ея несколько 

"разочаровывает*. Десять югославянскихъ 
•овтовъ, стихи которых* переведены на­
званными лицами, представлены поневоле 
Очень неполно, тремя-четырьмя стихотворе 
ц1ями каждый. Поражает* также некоторая 
«зрелость , свойственная как* будто 
все.мъ переведенным* поэтам*, незрелость 
ие личнаго порядка, а проистекающая, оче 
видно, изъ молодости самой югославянской 
лирики- Темы ея еще не прюбрели оконча 
тельной глубины и подлиннаго своеоб|раз1я-
Въ втомъ смысле равносильны и мисти-
Пизмъ Войновича и патриотизм* Дучича и 
женская лирика Десанки Максимович*. Нам 
более оригинальными показались мне ста 
жи В. Назора и Густава Крклеца. 

Переводчиии сербских* поэтов* знакомы 
н а м * по ихъ оригинальным^, стихам* . Но 
• V антологит они отказались о т * творчее-
мго возсоздан!я и дали н а м * рядъ добросо 

вестныхъ и любопытных*, но чисто ремес 
ленных* переводов*- Переводы эти не рав 
ноценны. № ног да просто грешат-ь техничес 
кими и языковыми неправильностями. Так* , 
А. Дураков* употребляет* славянскую фор 
му звательнаго падежа «Отче Наш*» въ име 

I нительномъ падеже, а Е. Тауберъ пишетъ 
«по морю открытом*». Любопытно, что ела 
бее всего именно переводы Тауберъ, собст 
венные стихи которой свежи и своеобразны: 
очевидно, путь переводчика молодой поэтес 
с * чужд*. Наиболее удачны въ антолопи 
переводы И. Голенищева-Кутузова и з * Назо 
ра и А- Дуракова и з * Жупанчича- Въ це­
л о м * же сборник* ценен* , как* первый пе 
ревод* югославянскихъ лириков* на рус-
скШ язык*. 

ю м. 

• ) АнтолоНя новой югославянской лири­
ки. — Издаше Союза русских* писателей и 
журналистов* 
1033. 

въ Югославш. Белград* 

R O S S I C A 

— Эмиль Пажесъ печатает* книгу: «Ни 
щая война». Сибирь в ъ 1919 году: адм. Кол 
чакъ и чехословацкая арм!я-

— Вышли, в* новом* переводе Жуссер 
дано, съ обширными примечашями, «Сева 
стопольЫе разсказы» гр. Л Н. Толстого 
(Пайо). 

— Роман* Шолохова «Поднятия целина» 
выходит* во французском* перевод* под* 
з а п и ш е м * «Les D é f r i c h e u r s » (собрате 
«Молодая Россш»)-

— Издательством-,, «Ларусса» переиз-
д а н ъ философскш справочник* Андрея А л ­
ферова: «Умственная культура». 

«вщной» воркости, как* и въ стихах* Да 
квнекаго много словеснаго изящества, но 
«роме этих* качеств* изъ него ничего не 
•ыкмешь. Скажу по совести — проза не 
п г о я Ладивскаго. Его поэз1я несравнен­
но насыщенней. 

Перейду к* поззш. За исключен1емъ Ге-
ерпя Иванова, давшаго два стихотворешя, 
из* которых* первое навеяно Блоком*, а 
второе Блоком*, 0. Мандельштамом* и, мо­
жет* быть, еще кем*-то, — довольно об­
ширный стихотворный отдел* на сей раз* 
состоить изъ молодых* авторовъ (молоды­
ми я называю т4х*, которые начали пи­
сать или сформировались въ эмиграцш). 
Н. Берберова, А. Гингеръ, В. Злобинъ, А. 
Ладиншй, Н. Опуп* и В. Смоленска и 
здесь представлены рядом* пьесъ. Врядъ 
ли кто меня заподозрить въ недоброжела­
тельстве к* этим* поэтам*, изъ которыхъ 
о каждомъ в* разныя времена мне случа­
лось высказываться сочувственно, — о Бер 
бгровой, Ладинскомъ, Оцупе и Смолен­
ском* въ особенности. Не моту не найти 
достоинств* и в* техъ стихах*, которые 
теперь напечатаны въ «Современныхъ За-
пискахъ». Все это отмФчено печатью тру­
да, уменш и таланта. Но я былъ бы неот-
кровененъ, если бъ не поделился чув­
ством*, которое на сей раз* очень сильно 
я испытал* и котораго причину, призна­
юсь, въ точности назвать не умею. Не ана­
лиз*, который и въ втоть раз* могъ бы 
дат* одни только положительные результа­
ты, но именно чувство, может* быть — 
безотчетное и безответственное (готов* 
принять на себя и эту вину) — говорит* 
мне об* этих* отличных* стихах* что то 
в«гр!ятиое. Чвм* то все они мне напо 
мннаютъ изделдя изящныя, хорошо скроен 
выя и сшитыя, вполне современный, но 
«серШныя», точно вышедипя изъ перво-
класензго магазина тотоваго платья. Не 
возвышаясь до общаго стиля, все они 
имеют* какое то «общее выражеше», ко­
торое въ каждомъ отдельном* случае долж 
но быт* авторами, наконец*, сброшено. К* 
сказанному я должен* сделать две оговор 
км. Первая обращена к* читателям*: 
упрек* мой да не даст* им* основашй су­
чат* свысока о молодой вашей лоезш. Бо­

лезнь, которой она, кажется, болеет*, есть 
болезнь века, въ распространена которой 
мы все, читатели въ том* числе, одинако­
во повинны и которою одинаково все бо­
леем*. Вторая оговорка обращается к* мо­
лодым* поэтам*, в* отчетной книжке 
«Современныхъ Записок*» непредставлен-
ным*: да не считают* они, что мой упрек* 
ихъ не касается: им* веем* свойствен* 
тот* же невольный, горестный, даже траги 
ческш порок* «серШности», которым* я 
только что попрекнул* поэтов*, перечис­
ленных* выше. Въ томъ то и горе, повто­
ряю, что речь идет* о пороке века, а не 
отдельных* людей. 

Чтобы закончить эту статью, скажу не­
сколько словъ о воспоминашяхъ Марины 
Цветаевой, посвященныхъ недавно умер, 
шему Максвмилгану Волошину. Восломина-
Н1я эти написаны съ большимъ блескомъ 
и сильнымъ чувством*. Их* вторая поло­
вина, напечатанная въ отчетной книжке, 
особенно хороша. Не могу, одназо, не от­
тенить то обстоятельство, что О'бразъ Во­
лошина и едва ли не все съ нимъ связан­
ный явлешя, на мой взглядъ, даны въ 
очень схожемъ, но чрезмерно преувеличен 
номъ виде. И самъ Волошин*, и его пре­
лестный Коктебель, и его стихи мне хоро­
шо ведомы. Волошину и его матери (кото­
рая удалась Цветаевой даже больше, чемъ 
самъ Волошинъ, ибо вышла не столь пре­
увеличена) обязанъ я очень хорошими 
днями своей жизни. И все же долженъ ска­
зать, что только при крайней стилпзацш 
можно изображать Волошина такимъ тита-
номъ и мудрецомъ, каков* онъ у Цветае­
вой. Это былъ очень милый, очень обра­
зованный, очень одаренный, но и очень лег 
комыслепный, даже порой легковесный че­
ловеку писавнпй довольно поверхностные 
стихи, изъ которыхъ самые неудачные сво 
ей оперной красотой имели наиболышй ус­
пех* у некомпетентныхъ ценителей. Вос-
гоотиаиЫ Цветаевой о Волошине неизме­
римо значительней самого Волошина: въ 
втомъ ихъ замечательное литературное до­
стоинство и несомненный мемуарный не­
достаток*. 

Владислав* Ходасевич*. 

Как* теперь все отчетливей выясняет 
ся изъ высказыванШ советских* крити 
ков* и самих* писателей (въ статьяхъ и 
въ речах*, произносимых* на разных* 
литературных* дискусмяхъ), 1930 и 
1931 годы былп эпохою некоторой "те 
матической заминки". Старыя темы, как* 
гражданская война, как* приспособлеше 
или "бунтъ" интеллигенции, отжили свой 
век*, и перед* писателями встали вопро 
сы: о чемъ писать? где герой, куда итти 
за новыми темами? Приблизительно въ 
го же время раздались "историчеекдя" 
плова Сталина о созданш новой "произ­
водственно-технической интеллигенцш", 
возникающей из* недр* самого рабочего 
класса; по словам* "вождя", на эту ин­
теллигенцию пора обратить внимаше, 
гак* как* из* нея, несомненно, должен* 
выйти "герой нашего времени". Эти два 
обстоятельства дали редакцга "Красной 
Нови" толчекъ — устроить поездку двух* 
критиков*. Ермилова и Мазнина, на 
один* из* крупнейших* московских* за 
водовъ, "Шарикоподшипник*". Завод* 
отот* имеет* титул* "завоз* имени Кага 
новича", а въ просторепш именуется про 
сто "Шариком*" . 

Надо отдать справедливость Ермилову 
съ Мазпнгшмъ: они добыли весьма любо 
пытный материал* среди рабочей голов­
ки, но еще любопытней, пожалуй, те вы­
воды, которые сами собой напрашивают 
ся у каждаго, кто ознакомится съ пхч, ра 
ботой. Правда, и прежде еоивтеме писате 
ди "ходили въ народ*", т. е. бывали на 
заводах*, на всяческих* стройках*, и 
привозили отттда очерки. Но Ермилов* и 
Мазнинъ существенно отличаются от* 
рядовых* очеркистов*: они, во-первых* 
не привезли с* собой никаких* закончен 
ныхъ произведенгй: ихъ доклад* состоял* 
изъ сырого матер1ала; писателям*, соб 
равшимся ихъ послушать, предложили 
они из* этотя сырья "делать вещи". В о -
вторыхъ, сами вти критики протестуют* 
против* очерков*, как?» законченных* 
произведен»!, требуя, чтобы заводская 
жизнь подвергалась художественной пе­
реработке, а не простому описашю, что 
бы она давала тему для "больших* поло 
ген*" , а не для беглых* заметок* и зари 
совок*. При помощи "Красной Нови" Ер 
миловъ съ Мазнинымъ изъ своей поезд­
ки сумели сделать целое событае: на со­
брали было ими оглашено десятка полто 
ра рабочих* бшграфШ; вместе съ писате 
лями ихъ слушали и рабоч1е-ударники 
"Шарика" , т. е. будупце герои будущих* 
произведете 

Н а Господшипнике работает* тринад­
цать тысяч* человек*. Въ поле зрешя 
Ермилова и Мазнина попало десятка 
два, принадлежащих* к* так* нааывае 
мому "отбору". Об* остальных* 12980 ни 
советейе критики, ловцы героев*, ни 
ихъ слушатели не узнали ничего. Одна­
ко, и вти двадцать представителей "про­
изводственно - технической рабочей ин-
геллигенщи" дали довольно много матер! 
ала. 

Начать съ того, что " Ш а р и к * " былъ 
вьтстроепъ советской властью дна года 
тому назад* и, повидимому, принадле­
жит* к* числу образцовых* заводов*. 
При нем* имеется рядъ технических* 
школ*, начиная отъ школы по ликвида-
ши безграмотности и кончая фил!аломъ 
Промакадемш. Есть музыкальный и лите 
раттрный кружки, есть своя стенгазета; 
на заводе ставятся спектакли ("художе 
ствепно-зрелищный комбинат*"); име­
ются, наконец*, два оркестра: струнный 
и духовой. 

Доклад* Ермилова состоит* преимуще 
ственно изъ бщграфШ ударников*, встр* 
ченныхъ на заводе. Почти все опрошен­
ные рабоч1е и работницы пришли от* 
"темноты" к* "свету" благодаря лично 
му стремленш, к* знашю — под* руко 
водствомъ парччи. Рабоч1е, впрочем*, не 
только разскааывали о своей жизни и за 
водской карьере; они говорили также о 
своихъ интересах* и запросах*. "Иност 
рапная жизнь нас* всех* волнует*". 
"Лучнпе моменты личной жизпи оказыва 
ются неразрывно связанными с* лучши­
ми моментами жизни завода". "Жена моя 
ниже меня по своему культурному и обще 
ственному уровню, и я занимаюсь с*'ней 
по общественным* наукам*"... Почти 
все опрошенные своим* любимым* писа 
гелем* считают* Горькаго; кое-кто вспо 
мнил* Лермонтова; одинъ молодой инже 
нер* советской формащи заикнулся о До 
стоевскомъ и Вагнере. Многих* волну­
ет* имя Леонардо да Винчи. Однако, все 
предпочитают* беллетристике — книги 

! техничесыя, только жалеют* о том*, что 
! въ них* слишком* мало "вложено ду-
' ш и " (? ) . 

Сами рабоч!е бее* остатка вложили ду­
шу въ Господшипникъ и этимъ счастли­
вы, какъ курильщики отума. Кроме за­
вода у нпх* нет* времени ни на что: ра­
бота по 13 часов* въ день (отъ 8 утра 
до 9 вечера), плгосъ занятля просвети­
тельный, которыми заполнены выходные 
дни, плюс* общественная нагрузка. Это 
обстоятельство позволяет* Ермилову гово 
рить о том*, что "сов. интеллигенщя не 
разорвана между трудом* н личною жиз­
нью", как* это было с* интеллигенвдей 
дореволюцюнной. Для нынешней инте.т-
лигеппш труд* и ест* личная жизнь. Мо 
жег* быть, для некоторых* единиц* это 
и так*, но это не верно по отнотпетго к* 
рабочей интеллигенпди въ целом*. Напро 
тип*, советская литература непрестанно 
показывает* нам* конфликты, возникаю 
шде у коммунистов* н сознательных* ра­
бочих* именно между рабочей опдпщаль 
ной жизнью и жизнью личной. Правда, 

авторы всегда разрешают* эти конфлик­
ты въ надлежащем* духе, но мы знаемъ, 
что верить этим* "счастливым*" кон­
цам* не следует*: они вынужденные. По 
этому когда одинъ изъ героев* Ермилова 
говорит* о встрече съ машиной, какъ о 
"встрече съ любимой", то это либо иск 
лючеше, либо выдумка. (Самое выралсе-
ше "любимая" отдает* литературой). 

Д. Мазнинъ дополняет* Ермилова. 
Опять и опять проходят* перед* нами 
ударпики, "вскормленные классовой 
борьбой", изъ сезонников* и батраков*, 
ставппе техниками.. Достаточно одной 
или двух* таких* бЬграфШ. Десяток* 
читать слишком* скучно. Отдадим* долж 
ное ихъ героям*: кроме "классовой нена 
висти" подчас* руководила ими безко-
рыстная любовь к* знашю; они рвались 
" к * свету" и на пути къ нему приходи­
лось и м * преодолевать моральный пре-
пятеттия иной раз* не меньппя, чем* ко 
гда то приходилось преодолевать "кухар 
кинымъ детям*" . Что касается препятег 
вШ физических*, то ихъ было, конечно, 
гораздо больше. Но эти люди, родивнпеся 
между 1900 и 1905 гг., уверены, будто 
до революши тому, у кого "карман* не 
былъ набить", вовсе нельзя было на­
учиться читать, писать и считать, а 
потому благословляют* сов. власть, дав 
шую им* возможность "стать людьми". 

Что же па все это отвечали писатели? 
Большинство высказалось въ томъ смыс 
ле, что Ермиловъ и Мазнинъ сделали по 
лезное дело. По слова-мъ К. Зелинскаго, 
они привезли съ собой правду и сказали: 
вот* правда, а вот* ваши произведения; 
не худо бы поверить вымыселъ — жиз­
нью. Олеша выступил* на защиту ста­
рой интеллигенцш. Кое кто облил* энту 
в1астовъ холодной водой, сказав*, напри 
мер*, что рабоч1е восхищаются Леонар­
до да Винчи не потому, что они его вы­
брали изъ всех* великих* людей, а по­
тому, что только о нем* и слышали, а слы 
шали только потому, что онъ — первый 
изобретатель шарикоподшипника. За то 
И. Рахтановъ увлекся, — заготюрилъ о 
"небоязни обыденности", о томъ, что те 
перь писатель долженъ изменить самый 
метод* своего творчества: неразлучно со 
стенографисткой долженъ онъ ходить по 
заводам* и колхозамъ и беседовать съ 
рабочими и колхозниками. Стенографист 
ка стенографирует* — и романъ готовь. 
(Мы предлагаемъ поправку: зачемъ сте 
нографистка? писатель самъ учится сте 
пографш и тем* самым* обезпечиваетъ 
себя литературнымъ сырьем* раз* > на­
всегда). I 

Единственное разумное слово сказал* 
Е. Габрилович*. Онъ высказался о б1о-
грапляхъ — слова его стоить послушать. 

Нас* , писателей, интересует*, — ска 
зал* онъ, — не общая, групповая бюгра 
ф1я новаго человека, а индивидуальныя 
отклоненш отъ нея. Писатель только тог 
да может* писать о человеке, когда этот* 
человек* чем* нибудь отличается отъ 
других*. Насъ интересуют* "загвоздки", 
а вы преподносите намъ двадцать исто-
рШ совершенно одинаковыхъ, съ которы 
ми настоящШ писатель решительно не 
знает*, что делать. 

Беда, однако же, въ томъ, что именно 
"загвоздки" и различ1я нежелательны: 
советская власть стремится къ всеобще­
му скотскому уравненш. 

После писатадей выступали сами " ге ­
рои". Они опять хвастались своими бю-
графтями, говорили о "радости" жить и 

i 
SALLE DE L'ECOLE NORMALE 
СЕГОДНЯ, 9-го ноября, въ 21 час* 

Н . А . О р л о в ъ 
П р о и з в е д е т я ШОПЕНА. 

Билеты: у Дюрана и въ кассе. 

Театръ и музыка 
Концерт* Н. А. Орлова 

Н. А. Орловъ возвратился въ Париж* 
после своего турпэ по Скандинавш, Фин-
ляндщ и Прибалтике. Сегодня онъ дает* 
свой единственный концерт*, посвящен-
пый произведешямъ Шопена. На-дняхъ 
шанистъ уезжает* въ турнэ по Англш. Въ 
Лондоне онъ даст* 5 концертов*, тоже по­
священных*- Шопену. 

«Сорочинская ярмарка» 
10 ноября, на 65, Кэ д-Орсэ, пойдетъ «Со­

рочинская ярмарка», Въ роли Грицка . А . 
И. Ирнатьев*; Черевика — Л- П- Ареневъ, 
К у м * — А . И. Бердников*. 

Вечерь МарЫ Куренко 
и А. Т. Гречанинова 

Въ ноябре состоятся концерты Марш Куч 
ренко и А . Т- Гречанинова въ Чехословакй! 
(Прага и мноп'е друпе города) и въ П о л ы й * 
(Варшава, Познань. Краков*) , а также в * 
Австрш (Вена) . 

Программы состоят ъ и з * произведена Гр# 
чанинова. Аккомпанирует* автор*. 

Концерт* хора Богословскаго Института 
15 ноября, въ 21 час* , состоится въ з а л * 

«Очага русской музыки» (26. авеню де Точ 
кю) . духовный концерт* хора Православ-
наго Богословскаго Института, п о д * управ* 
лешем* И- К. Денисова, посвященный ста< 
риннымъ церковным* распевам* I 

Новые миллшнеры 
> 

Пппикмахсръ изъ Танасконо выиграл* 5 ииллЮновъ 
Скромный ремесленник* юга Францш, 

в* лучшем* случае, вероятно, мечгавппй 
сберечь к* концу своихъ дней- десяток* 
тысяч* франков*, въ ночь на 8 ноября 
стал* обладателем* пятимиллюннаго со-
стоянш. И имя его, до сих* пор* изве­
стное, вероятно, лишь соседям* и клиен­
там* его, облетело весь м1ръ. 

Обладателем* билета Нацтяальной ло­
тереи ном. 18.41-1 серш Н оказался та-
расконейй парикмахер* Поль Бонуръ. 

Поль Бонуръ 
Нолю Бонуру — 50 лет*. Родители его 

были крестьянами. Вот* уже 35 летъ, 
какъ онъ работает* въ Тарасконе въ ка­
честве парикмахера. Съ 1918 года онъ 
— хозяинъ парикмахерской. Изъ Тара­
с о в а уезжал* только раз* : на войну. Же 
не его 48 года. У них* 12-летнШ маль­
чик*. Содержит* старика отца, племян­
ника и помогает* родителямъ жены. До­
стойный ремесленник* и аккуратный пла 
гелыцикъ налогов*. 

Корреспондента "Энтрансижана" так* 
описывает* тарасконскагю парикмахера 
Бонура, выигравшаго пять мюшоновъ. 
Это человек* спокойный, 50-ти летъ, ко­
торый какъ будто даже не отдает* себе 
хорошо отчета въ томъ. что съ нимъ слу­
чилось. 

Корреспондент* поинтересовался уз­
нать, что Бонуръ собирается делать. Ново 
явленный миллшнеръ ответил*: 

— Да ничего. Я буду продолжать рабо­
тать. Иначе соскучусь. Я открыл* свой 
магазин* сегодня. Позднее мы увидимъ, 
что делать дальше. Я хочу какъ можно 
лучше обставиу;, моихъ служащих*. 

Бонуръ объявляет* толпе, стоящей око 
до его магазина: 

— Сегодня я делаю "индефризабль 
Эженъ" всемъ моимъ кл1енткамъ бевплат-
но. 

Покупка билета 
Поль Бонуръ щпобрБлъ билет* Нащо-

яальной лотереи у тарасноаскаго сбор­
щика налогов*, по фамилщ Пюжоля. С/бор 
щикъ налогов* отмечал* на талонах* фа 
милш всех* лил*, кому онъ продалъ би­
лет*. Сидя дома, въ вечерь 7 ноября, онъ 
слушал* радю, сообщавшее о выигры­
шах* билетовъ. 

Въ 11 часов* пришло сообщеше, что 
выигрыш* въ пять миллшокь палъ на би 
летъ ном. 18.414 серш Н — билетъ, нро 

работать при сов. начальстве и нагло вы | данный Пюжолемъ своему другу парикма-
зывали писателей писать о них*. 

Вызываю Гладкова на романъ о 
"ШарикЬ "1 — говорит* одинъ. и Глад­
ков*. находящШся тутъ же, принимает* 
вызов*. 

"Дружеская беседа затянулась дале­
ко за полночь". 

— Вызываю Демьяна Беднаго! Вызы­
ваю Фадеева! Славина! Олешу! Карава­
еву! 

Писатели давали слово "отобразить ге 
роичоскую работу Господшипника", ге­
рои звали авторовъ къ себе въ гости, 
обещали угостить морсом*.... Словом*, 
новые господа положены требовали сво­
ихъ "патретовъ" при орденах* и въ про 
филь. Писатели кланялись именитымъ за 
казчикам*. "Еще на улицЬ слышно было, 
какъ назначали они друг* другу свида-
н!я, обменивались номерами телефо­
нов*".... Гулливер*. 

— Вышел* четвертый томъ романа «Оча 
рованная душа» Ромэнъ Роллана. 

— Напечатаны (въ изд. «Ярее») инте 
реснейтшя подлинный «Письма Лойолы». 

— Изъ множества появляющихся осе­
нью франц. романов* отметим* : «Утренше 
огни» Шарля Мобана; «Простая женщина» 
— Жоржа Ма.тибранъ, внука знаменитой п * 
вицы; «Люди безъ имени» (въ иностран­
н о м * лепоне) де Вальера; «Канат* над* 
пропастью» К- Вейера; «Хозяева м1ра» Бинэ 
Вальмера; «Изнанка роскоши» Р. Саломона; 
«Безумная принцесса» — Андрэ Билли (из* 
студенческой жизни); — и «Утраченное рав 
нодуппе», романъ Пьера Нейрака. 

— Интересны «Прогулки по новой Ита 
лш» Ф. Бака, книга — «Римъ»- Изъ области 
«серьезнаго чтенш» — на модныя темы: 
«Раса и расы» д-ра Монтандона; «Биржа» 
очерки Жюля Берто. 

— В ъ Англш заслуженным* успехом* 
пользуется детективный, но вместе с * темъ 
и политически, романъ Варнера Аллэна 
«Виноторговец*»- Друпя аиглШскш новин 
ки: «Путь мудрой женщины», романъ Лор 
да Дексаки; «Фетиш*» г-жи Хэвит * ; «Тр1-
умфъ мятежников*» Дж. Ганэ; «Молодежь 
не спасти» мисс ъ Норы Гульт* . 

— Вышла во французском* переводе 
книга литературных* очерков* болгарина 
Б. Пенева: «Болгарское возрожден1е». 

хером*. Пюжоль вскочил*, выбежал* на 
улицу и бросился къ дому, где живет* 
Бонуръ. 

"Ты выиграл* пять миллионов*!" 
Бодурь спал* сномъ праведника, види­

мо, онъ возлагал* мало надезды на судь­
бу. Пюжоль принялся барабанить въ 
дверь. Изъ окна высунулась сонная го­
лова парикмахера. 

— Ты выигралъ пять миллюновъ! — 
неистовьмг* голосом* вакричалъ сбор-
щикъ налогов*. 

— Очень вто глупая шутка, — еюнно 
отвечал* парикмахер*. 

Пюжоль заставил* его открыть дверь, 
растормошил* его. Бонуръ поверил*. 

Весь дом* проснулся. Въ нем* воцари­
лись радость и ливовате. 

Кутеж* 
Весть о происшедшем* въ один* миг* 

разлетелась по городу. Друзья Бонура 
толпой явились къ его дому и всех* ихъ 
онъ повелъ въ кафэ дю Коммерсъ. Хозя­
ин* быстро распорядился поставить на 
все столы бутылки шампанскаго. Начал­
ся пир*. Бонуръ, обычно большой трез-
венникъ, осушал* бокал* за бокалом*. 
Однако, привычка, видимо, действитель­
но, вторая натура. Бонуръ привык* по ве 
черамъ играть въ белотъ с* Пюжолемъ. 
Такъ поступил* онъ и въ этот* вечер*. 
Когда гости разошлись и выпито было не 
сметное количество бутылокъ шампанска 
го, Бонуръ и Пюжоль уселись в* углу за 
столиком* и принялись играть въ белотъ. 

Первое интервью 
Но белотъ еще не окончился, какъ Бо­

нуру пришлось дать первое интервью ме­
стному журналисту. 

— Что намерены вы предпринять? — 
спросил* его корреспондент*. 

— Еще не знаю, — отвечал* Бонуръ. 
— Я не думаю менять своего образа жиз 
ни. Завтра мой магазин* будет* открыть, 
какъ всегда. 

— Но брить будут* даром*, не правда 

— Пожалуй, если хотите. Я съ удоволь 
ств*емъ побрею завтра всех* желающих* 
даром*. Дам* наградлыя моимъ трем* ра 
ботникамъ, которые ихъ вовсе не ожида­
ют*. Останусь жить въ Тарасвоие. Но 
сейчасъ мне трудно сказать что нибуд» 
определенное. Вы понимаете, что мне на­
до несколько дней, чтобы собраться с * 
мыслями. 

Счастливый жандарм* 
Среди друзей, которыхъ Бонуръ честно 

вал* въ кафэ дю Коммерсъ, одинъ был* 
особенно счастливь. Вышло такъ, что це-
лыхъ два выигрыша пало на жителей Та" 
рас кона. 

Вместе съ Пюжолемъ радовался въ вту* 
ночь жандарм* Китар*, вьшгравпий ся» 
тысячъ франков*. 

Новые миллшнеры 
И з * разных* месть Францш огрихо-

дять извесыя о выигрышах*. 
Зерноторговецъ въ Валови выиграл* 

мюшонъ. Многосемейный. Семья торже­
ствует*. Жена его разсказываетъ: 

— Муж* мой хотел* купить целуй 
книжку. Между тем*, книжка, купленная 
ЕЪ табачной лавочке, заключала въ себ* 
только 9 билетовъ; тогда содержательни­
ца лавки дополнила недостающей билетъ 
десятым*, сергя 0 номер* 15.382. Онъ то 
и выигралъ миллЩнъ. 

Въ Каннъ два миллшпера. Одинъ —• 
неизвестен*, другой бакалейщик*, по име 
ни Бойеръ, 40 лет*; онъ холостяк*, пред­
седатель и основатель группы эсперанти­
стов* въ Канн* . Он* не обнаружил* ни­
какой особенной радости отъ выигрыша» 

Въ Суасси-су-Монморанси миллкиде-
ромъ сталъ отставной почтовый чинов­
ник*. 

Въ Берге (район* Лилля), въ числ* 
выигравших* мальчик* Апдерсьесъ,кутшв 
пий билетъ съ десятью товарищами. 

Журналист*, выигравипй 100.000 
В * Лилле выигралъ 100.000 франков* 

Андрэ Мессери, спортивный корреспон­
дент* "Энтрансижана" (онъ былъ обла-
дателемъ десятой части билета, на кото­
рый палъ выигрыш* въ миллион*). 

20 рабочихъ фабрики искусственная) 
шелка Понделле-Каллэ, пр^рЬвппе со­
обща билетъ, выиграли 50.000 фр. Они 
узнали о своемъ счастьи по рад!о. 

Какъ уплатили первый миллнжъ? 
Вчера, въ 9 часов* утра, когда павиль­

он* Флоры (министерство финансов*) от 
крылъ свои двери для публики, на улиц* 
стоял* уже большой хвост*. Это были " м а 

\ леньше счастливцы". Большей частью 
(держатели билета, номер* котораго окал 
' чивался на цифру 5. Каждому такому в ы ­
игравшему надлежало получить 200 фр. 
Среди них* оказался оборванецъ, ночую-
щдй подъ мостомъ. 

В * толпе были и друпе выигравпт!» 
10.000, 50.000 и даже 100.000. Эти " сер* 
езные м е н т ы " не останавливались око­
ло обыкновенных* касс*, где выдавались' 
выигрыши по 200 фр. Такимъ счастлив­
цам* выдавался порядковый номер*. О н * 
садились на скамейки въ узкомъ воридо-
ре, очень темяомъ. Каждая пять минут* 
открывалась дверь и кто нибудь еттуд* 
выходил* с * набитым* карманом*. В * 
етой толпе были приказчики, цветочни­
цы, служашде. 

Около десяти пасов* явились два roo* 
подина, очень просто одетые, одинъ в * 
котелке. Они вдвоем* выиграли милл!-
онъ на сообща купленный билетъ номер* 
0.75.572. Ихъ провели отдельно къначаль 
нику отделетя. По проверке ихъ билетъ 
оказался настояпгдмъ. Канцелярская чи­
новница въ краеншъ платьи и очках* 
была командирована къ несгораемому 
шкафу, чтобы взять миллиэнъ; десять свя 
зокъ стотысячных* билетовъ. Счастливцы 
разложили эти деньги по своимъ карма" 
намъ — внутреннимъ, наружным*. Т щ а ­
тельно застегнулись. Отъ нихъ не отста­
вали фотографы. 

Они отказались дать чиновнику, выда­
вавшему деньги, свое имя и адрес*. Н а 
вопрос* журналистов*, что они предпола­
гают* делать съ деньгами, они ответили, 
что еще подумают*. Накануне въ Трока-
деро нхъ не было. У нихъ нет* радш. Уа-
вали ови о своемъ счастьи по газете вче­
ра утром*. Везде по дороге ихъ снима­
ли. Удалось поймать на лету, как* один* 
другому сказал* "мосье Лефевръ". Ш е л * 
одиннадцатый час* дня. Проезжало так­
си. Они в* него вскочили. У статуи 
Жанн* д-Аркъ, на площади Пирамид*, 
они повернули къ Конкорд*, , 


